
Прошло два дня с тех пор, как Эйс упал посреди пустыни. Солнце жгло, и ветер был горячим.
Эйс все еще лежит на песке без сознания, но все еще жив и чувствует себя уже гораздо лучше.

Его раны зажили, и его тело перестало кровоточить.

Издалека стала видна одинокая тень, пробирающаяся к нему. Если посмотреть поближе, вы
увидите человека верхом на верблюде. Этот человек невысокого роста, но был полон веселья.
Сидя на верблюде, он пел, чтобы забыть о жаре.

- О-о, я пришел из далекой страны, из места далекого-о ♪, - мужчина качал головой назад и
вперед. - Где жара так сильна-а, но я иду, хоть и нелегок пу-уть♪.

Пока мужчина пел, он заметил, что перед ним что-то блестит.

- Что это за блестящая штука там? - мужчина прикрыл рукой глаза от солнца, чтобы лучше
видеть. - Пойдем посмотрим, что там, - человек говорил со своим верблюдом, и они пошли туда,
где находится блестящая вещь.

- Этого там очень много!!! - сказал человек, увидев, что это не просто один маленький кусок, а
что-то очень большое и блестящее, края были острыми, как мечи, и прозрачными, как вода.

Когда они добрались до того места. Человек спрыгнул со своего верблюда и подошел к
блестящей массе, чтобы исследовать ее.

- О мой бог! Что это? - он улыбнулся и вытащил что-то из кармана. Это был предмет, очень
похожий на то, что он видит перед собой. - Это то, что они называют стеклом, я думал, что оно
производится только в Китае! Как оно сюда попало? - мужчина в замешательстве почесал
подбородок.

Пока человек размышлял, его верблюд увидел что-то за стеклом и стал издавать звуки.

- Не сейчас, Кафиль! Ты поел в Аграбе, подожди, пока мы не доберемся до следующего
города… - мужчина поднял руку в знак отказа. Но его верблюд подошел, укусил его за шарф и
потянул, чтобы показать то, что он увидел.

За прозрачным стеклом человек и его верблюд увидели большую тень, приближающуюся к
ним, затем она внезапно исчезла и появилась снова.

- Что это?! - испугался мужчина.

- Э-эй! - из-за стекла донесся голос, похоже, тот, кому принадлежал этот голос, услышал слова
мужчины.

- Это человек? Ху-ух! Я прям испугался! - мужчина вздохнул с облегчением. - Да, мой друг, я
здесь, выйди из-за этой штуки! - крикнул мужчина.

Но обладатель голоса не вышел, поэтому мужчина позвал еще раз. И тут он увидел, как что-то
прыгнуло высоко в небо, он проследил взглядом, но солнце ослепило его. С неба упал человек
и приземлился прямо перед хозяином верблюда.

- Ох!!! - мужчина был в шоке. – Это ты только что прыгнул? Твои ноги должно быть сделаны из
стали!

"..."



Перед мужчиной стоял парень лет 20 с черными волосами цвета воронова крыла и черными
глазами, он был без рубашки и с длинным шнурком, на котором был серебряный медальон в
форме черепа. На нем были только длинные черные шорты. Этот человек был Эйс. Он наконец
очнулся.

- Старик... – сказал Эйс.

- Что, молодой человек? - спросил мужчина.

- Где я? - спросил Эйс. Он огляделся и не увидел ничего, кроме песка. Он подумал, что это,
должно быть, Алабаста, но он был уверен, что люди в Алабасте не носят традиционную одежду
индусов.

Мужчина удивился:

- Ты заблудился? Ну, не бойся, мой друг, ты в пустыне Аграбы, недалеко от столицы, - мужчина
указал вперед. - В том направлении находится Аграба.

- Аграба? - Эйс растерялся, он путешествовал по Новому Миру, но не находил ни одного
острова с таким названием. - "Неизведанный остров?" - подумал он.

- Кстати, молодой человек... - крикнул мужчина, возвращаясь к своему верблюду, он достал
бурдюк с водой и передал его Эйсу. - Что ты здесь делаешь в одиночестве? Еще и потерялся.
Кто ты? – спросил он. - Я Разик, я купец, а это мой верблюд Кафиль.

Эйс взяла бурдюк с водой, осмотрела его и отпил. Ему все равно очень хотелось пить.

- Меня зовут Портгас Д. Эйс, я пират.

Когда Разик услышал это, его глаза расширились от шока.

- ...Пират в пустыне? И это имя - Эйс... Ты не из здешних мест, ты, должно быть, из северных
земель, - сказал он. Разик был довольно знающим человеком с хорошей смекалкой.

- Это необычно? - Эйс нашел реакцию Разика странной. Пираты часто обитают в прибрежных
городах рядом со своими кораблями. Но что ему показалось странным, так это его отношение к
его имени. - "Он не знает моего имени?"

Эйс был абсолютно уверен, что теперь весь мир знает Портгаса Д. Эйса или Аматерасу.

- Это очень необычно, пираты даже не приближаются к Аграбе, хотя у нее есть свой порт, но
красть там особо нечего.

Человек вернулся к своему верблюду и сел на него верхом.

- Так... куда тебе нужно сейчас? - спросил Разик.

Эйс молчал. «Пираты сюда не приходят?» - подумал он.

- Эй, старик... - позвал Эйс. - Могу я задать тебе вопрос?..

- Конечно, если я смогу ответить на этот вопрос, то отвечу.

- Тут есть база Морского Дозора?



- Морского Дозора?.. - растерянно переспросил Разик. - В мире не существует Морского
Дозора, мой мальчик.

Эйс опустил голову и посмотрел на свою тень, вспоминая свою схватку с Тичем. У Эйса
появлялось представление о том, что с ним случилось, но он не был уверен. Он посмотрел на
голубое чистое небо и закрыл глаза.

- Тогда скажи... ты слышал о Ван Пис? - спросил Эйс. Это был его последний вопрос.

Разик улыбнулся:

- Ты говоришь какие-то абсурдные вещи! Что это за штука, о которой ты сказал? Я подозреваю,
что ты имеешь ввиду одежду.

- Нет, - усмехнулся Эйс... Но все равно спасибо, старик. И спасибо за воду, ты просто
спаситель, - Эйс покачал головой.

- Тебя подвезти? - спросил Разик, заметив, что Эйс заканчивает их разговор.

- Ты слишком добр. Но я в порядке, - Эйс поклонился ему в знак уважения. Это не
повседневное событие, найти такого доброго человека, как этот старик.

Разик рассмеялся:

- Ты меня переоцениваешь, наш долг - помогать нуждающимся.

- Кстати, это твое? - спросил Разик и указал на стекло позади них.

Эйс посмотрел на стекло.

«Ох! Это, должно быть, образовалось из моего пламени», - Эйс покачал головой. – Нет. Это не
мое, - сказал он.

- О! Какая удача, жаль, что у меня нет места, чтобы взять это с собой. И ты вряд ли
согласишься сохранить это, пока я не приведу своих товарищей и не заберу.

Он был уверен, что это сокровище закопают в песок или заберут прежде, чем он сможет
вернуться к нему.

- ...Я могу сохранить это для тебя, - сказал Эйс. Он посмотрел на свою руку и увидел, что его
пять колец все еще на пальцах и не упали.

- О, ты можешь это сделать? - радостно спросил Разик.

- Да, я могу встретиться с тобой в ближайшем городе. Я принесу это для тебя туда.

Эйс посмотрел на кольцо на среднем пальце. Здесь он хранит все свои сокровища, еду и
одежду. Это пространственное хранилище, которое он нашел на Лаф Тейле перед своей
борьбой с Тичем.

Разик не знал, как Эйс это сделает, но ему было все равно. Если парень сказал, что может это
сделать, значит, может. Лицо парня не похоже на лицо лжеца. Но если тот окажется лжецом,
Разик не потеряет ничего, поскольку у него есть другие планы здесь, в Аграбе.



- Когда будешь готов, иди в том направлении и найдешь Аграбу. Это ближайший город. Иди
туда, отдохни и будь внимателен к песчаным бурям. Когда я найду инструменты и моих друзей,
мы найдем тебя там.

- Спасибо, - снова поблагодарил его Эйс. Разик попрощался и продолжил свой путь.

- Это другой мир, - вздохнул Эйс... Он пробормотал:

- Вероятно у меня такая судьба?! - Эйс протянул руку к стеклу и сжал кулак. Красное кольцо на
его среднем пальце засияло ярко-красным светом, и стекло перед Эйсом засосало в кольцо.

Эйс вздохнул и снова воспользовался кольцом, но на этот раз он достал какую-то одежду,
которую купил в Алабасте, и надел ее.

- Ну, вперед... - Эйс направился к городу Аграбе, в то время как одна конкретная мысль
застряла у него в голове. - Я ничего не могу поделать, но мне кажется, что я откуда-то знаю
название этого города, - пробормотал он.
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